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1 OBECNÉ INFORMACE
Řešený objekt se nachází v městské zástavbě v Brně.  Jedná se o třípodlažní zděný objekt s podsklepením dvěma podzemními podlažími. Vstup do objektu je z uliční části Filozofické fakulty na ulici Jaselská případně z ulice Gorkého. Přístup ke staveništi je přes vrátnici fakulty, s navázáním  na městskou komunikaci na ulici Gorkého (odvoz suti z ulice Jaselská). 

1 Technické řešení 

Tento projekt řeší opravu vnitřních omítek stěn v suterénu budovy (1.PP a 2.PP). Tento projekt řeší opravu pouze vlhkostí narušených a poškozených ploch omítek.

V objektu je nainstalováno vzduchotechnické potrubí s motorovou ventilací, která bude zachována a tento projekt neřeší její účinnost. 

Projekt řeší nutné opravy spojené s degradací omítek a to jejich otlučením a vysoušením povrchu zdí ponecháním přiznaného zdiva. Pouze plocha v 1008 bude opravena sanační omítkou.
Otvor do teplovodního kanálu ve výměníkové stanici bude zazděn.

1.1 Odstranění degradovaných omítek (A, B, C a D)
A) plochy s otlučením omítek a hydrofobizačním nátěrem (I. Etapa)

B) plochy s otlučením omítek a hydrofobizačním nátěrem (I. Etapa)

C) plochy s otlučením omítek a sanační omítka (I. Etapa)

D) plochy s otlučením omítek a hydrofobizačním nátěrem (II. Etapa)

Postup prací:
· demontáž a zpětná montáž 2 ks topných těles ( m.č.-1014 a -1015)

· zakrytí technologie ve výměníkové stanici m.č.- 1010

· otlučení stěn vyznačených ploch (do výšky od podlahy dle výkresové části)
· vyškrábat spáry 

Oprava degradovaných omítek spočívá v úplném otlučení staré vlhké vnitřní omítky s přesahem cca 0,5m do suché zóny. Spáry ve zdivu je nutno vyškrábat (cca 2 cm), houbovité a rozpadlé zdivo odstranit a nahradit novým. Nakonec je nutno otlučenou plochu důkladně očistit kartáčem.
Elektroinstalace a vedení elektroosmózy: stávající vedení budou zachována a při bourání/otloukání omítek a škrábání spár je nutná zvýšená opatrnost aby stávající vedení nebylo poškozeno (poloha není zdokumentována a není známa).

     Veškerá vybouraná suť bude ukládána do kontejnerů (zábor pro uložení kontejnerů – předpokládá se umístění kontejnerů pro uložení suti na chodníku před budovou – ul. Jaselská -  zajistí dodavatel) a odvezena na skládku k tomu určenou (poplatek za skládku, doklad o uložení).
1.2 Vrchní úprava povrchu cihelného zdiva (A, B a D)

Povrch zdiva zbavený zavlhlé omítky bude očištěn a provedeno vyplnění spár mezi cihlami – navlhčení spáry a vyplnění spárovací maltou a okraj okolní omítky bude začištěn/zarovnán jádrovou omítkou s vrchní jemnou omítkou (dodržení doby zrání mezi jádrové omítky). Po vyzrání spárovací hmoty bude proveden vrchní uzavírací paropropustný nátěr (nesmí být použity běžné nátěrové hmoty, ale hmoty s vysokou paropropustností).
Zaomítané drážky vedení energií (elektroinstalace, vodovod apod.) budou v režném zdivu přiznané, pouze zavlhlé sádrové kotvení bude vysekáno a nahrazeno cementovou směsí nebo sanační jádrovou omítkou. Obnažené vedení bouráním omítek bude opět zapraveno obdobně jako sádrové kotvení.

Krabice vypínačů a ostatního el. vedení budou ponechány a opětovně ukotveny ve zdivu cementovou směsí nebo jádrovou sanační omítkou.
Postup prací při úpravě povrchu režného zdiva:
· očištění povrchu

· vyplnění spár zdiva a oprava vedení energií
· nátěr - silikonová polymerní směs – transparentní (hydrofobizační nátěr)
1.3 Natažení sanační omítky (C)
· Nanesení cement. mléka („špric“)
· Nanesení sanačního jádra omítky na zavadlý postřik cement. mlékem
· Natažení sanační štukové omítky
· Malba pro sanační omítky
Po odstranění zbytků stávající omítky a zapravení největších nerovností podkladního zdiva, použít sanační omítku (vyhovující standardům WTA) vhodnou jako jádrovou omítku pro omítání vlhkého a poškozeného cihelného zdiva a vykazující vynikající propustnost pro vodní páru. Zdivo navlhčit, provést podhoz pod vlastní sanační omítku, dbát na vyplnění a uzavření veškerých spár ve zdivu. Po cca 3 dnech je možno začít s nanášením vlastní sanační omítky. Tato omítka vyrovná hrubé nerovnosti v podkladu a zároveň bude sloužit jako podkladní sanační omítka pod další aplikace. Předpokládá se ruční nanesení v tloušťce cca 35mm. Celý pracovně-technologický postup, zpracování, přípravu podkladu a omezující faktory (teplota, vlhkost vzduchu) bude řešit technický list příslušné zvolené sanační omítky.

Pro oddělení přilehlé a sanační omítky od okolních ploch bude provedena drážka hloubky cca 3mm (po obvodu provedené plochy sanační omítky.

Na tuto sanační podkladní omítku bude po jejím řádném vyzrání aplikována sanační štuková omítka. Tato omítka bude jemná prodyšná určená pro povrchové úpravy jádrových sanačních omítek. Podklad musí být vyzrálý, zbavený prachu a nečistot a mastnoty. Celý pracovně-technologický postup, zpracování, přípravu podkladu a omezující faktory (teplota, vlhkost vzduchu) bude řešit technický list příslušné zvolené sanační omítky). 
Po cca 3 týdnech (celkově vyschlá sanační omítka) je možno provést barevný nátěr vhodný pro sanační omítky (bez penetrace). 

Mezi jednotlivými procesy nutno dodržovat technologické přestávky a technické předpisy výrobců materiálů.

1.4 Nátěry a malby
Nemá-li být účinek sanační omítky negativně ovlivňován doporučuje se a je požadováno používat materiály v jednotném kompletním systému od jednoho dodavatele, tj. použití systému jako celek od jednoho dodavatele/výrobce a při pozdějším provádění líčení/maleb nesmí být použity běžné nátěrové hmoty, ale hmoty s vysokou paropropustností. Kontrola jakosti dle DIN a ČSN, pokud není zahrnuto v těchto normách, postupuje se podle postupů uváděných ve směrnici WTA (WTA 2-2-91, ve znění dodatku WTA 2-6-99).

Místnost -1015 a -1014 budou opatřeny v barevném odstínu, který bude odsouhlasen investorem (předpoklad odstínu: světle hnědá – RAL 1015) – nátěr režného zdiva.
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· příklad odstínu nátěru
1.5 Lešení

 Lešení bude používáno pomocné s přemísťováním do jednotlivých místností. V místnosti výměníkové stanice bude rovněž použito k ochraně zařízení.

1.6  Ostatní dokončovací práce

· vyčištění staveniště 

· odvoz odpadu na skládku k tomu určenou (poplatek za skládku – likvidace odpadů dle zákona č.185/2001)

Vypracoval:
Ing. František Kozubík, Václav Janoušek
2 Fotodokumentace
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· stěny 2.PP a 1.NP
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· stěny 2.PP (výměníková stanice, HUV)

3 Platné normy, předpisy, směrnice, vyhláśky

Veškeré práce a kontrola jakosti používaných materiálů dodavatelem (související s prováděním oprav uvedených v tomto projektu), budou prováděny v souladu s platnými normami ČSN, ČSN EN, ČSN ISO a souvisejícími předpisy, směrnicemi a vyhláškami. Všechna tato ustanovení jsou základním kritériem měřítka kvality použitých výrobků a prací. Přílohou je seznam základních nejdůležitějších norem použitých pro prováděné opravy.

Technické normy související s předmětem plnění zakázky a to zejména: 

NORMY PROVÁDĚCÍ

Zemní práce
ČSN 72 1002(721002)

Klasifikace zemin pro dopravní stavby

ČSN 72 1006(721006)

Kontrola zhutnění zemin a sypanin

ČSN 73 1001 (731001)

Zakládání staveb. Základová půda pod plošnými základy

ČSN 73 3050 (733050)

Zemní práce. Všeobecné ustanovení

ČSN 73 6190 (736190)

Statická zatěžovací zkouška podloží a podkladních vrstev vozovek

Betonové konstrukce
ČSN EN 206-1 (732403)

Beton - Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda

ČSN 73 2480 (732480)
Provádění a kontrola montovaných betonových konstrukcí

Zděné konstrukce, komíny, podlahy

ČSN 73 2310 (732310)

Provádění zděných konstrukcí

ČSN 74 4505 (744505)

Podlahy. Společná ustanovení

Pomocná stavební výroba

ČSN 733130(733130)

Stavební práce. Truhlářské práce stavební. Základní ustanovení

ČSN 73 3150 (733150)

Tesařské spoje dřevěných konstrukcí. Terminologie třídění

ČSN 73 3440 (733440)

Stavební práce. Sklenářské práce stavební. Základní ustanovení

ČSN 733610(733610)

Klempířské práce stavební

Lešení
ČSN 738101 (738101)

Lešení. Společná ustanovení
ČSN 738102 (738102)

Pojízdná a volně stojící lešení
ČSN 73 8105 (738105)

Dřevěná lešení

ČSN 73 8106 (738106)

Ochranné a záchytné konstrukce

ČSN 738107(738107)

Trubková lešení

ČSN 73 8108 (738108)

Podpěrná lešení

Přesnost ve výstavbě

ČSN 73 0202 (730202)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Základní ustanovení

ČSN 73 0205 (730205)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Navrhování geometrické přesnosti

ČSN 730210-1 (730210)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 1: Přesnost osazení

ČSN 730210-2(730210)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 2: Přesnost monolitických betonových konstrukcí

ČSN 73 0212-1 (730212)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 1: Základní ustanovení

ČSN 73 0212-3 (730212)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 3: Pozemní stavební objekty

ČSN 730212-5(730212)

Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 5: Kontrola přesnosti stavebních dílců

Světlo a teplo

ČSN 73 0540-1 (730540) 

Tepelná ochrana budov. Část 1: Termíny, definice a veličiny pro navrhování a ověřování

ČSN 73 0540-2 (730540)

Tepelná ochrana budov - Část 2: Požadavky

ČSN 73 0540-3 (730540)

Tepelná ochrana budov. Část 3: Výpočtové hodnoty veličin pro navrhování a ověřování

ČSN 73 0540-4 (730540)

Tepelná ochrana budov. Část 4: Výpočtové metody pro navrhování a ověřování

ČSN 73 0580-1 (730580)

Denní osvětlení budov - Část 1: Základní požadavky

ČSN 73 0580-2 (730580)

Denní osvětlení budov. Část 2: Denní osvětlení obytných budov

ČSN 73 0580-3 (730580)

Denní osvětlení budov. Část 3: Denní osvětlení škol

ČSN 73 0580-4 (730580)

Denní osvětlení budov. Část 4: Denní osvětlení průmyslových budov

Ostatní

ČSN P 73 0600 (730600)

Hydroizolace staveb - Základní ustanovení

ČSN 73 0802 (730802)

Požární bezpečnost staveb - Nevýrobní objekty

ČSN 73 0804 (730804)

Požární bezpečnost staveb - Výrobní objekty

ČSN 73 2520 (732520)

Drsnost povrchů stavebních konstrukcí

ČSN 732601 (732601)

Provádění ocelových konstrukcí

ČSN 732810(732810)

Dřevěné stavební konstrukce. Provádění

NORMY PRO PROJEKTOVÁNÍ

Navrhování staveb -  všeobecně

ČSN 73 0033 (730033)

Spolehlivost stavebních konstrukcí a základových půd. Základní ustanovení pro zatížení a účinky

ČSN 73 0035 (730035)

Zatížení stavebních konstrukcí

ČSN 73 0036 (730036)

Seismická zatížení staveb

ČSN 73 0037 (730037)

Zemní tlak na stavební konstrukce

ČSN 730038 (730038)

Navrhování a posuzování stavebních konstrukcí při přestavbách

ČSN P ENV 1991-1 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí Část 1: Zásady navrhování

ČSN P ENV 1991-2-1 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí. Část 2-1: Zatížení konstrukcí. Objemová tíha, vlastní tíha a užitná zatížení

ČSN P ENV 1991-2-2 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí. Část 2-2: Zatížení konstrukcí. Zatížení konstrukcí namáhaných požárem

ČSN P ENV 1991-2-3 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí. Část 2-3: Zatížení konstrukcí. Zatížení sněhem

ČSN P ENV 1991-2-4 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-4: Zatížení konstrukcí. Zatížení větrem

ČSN P ENV 1991-2-5 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-5: Zatížení konstrukci. Zatížení teplotou

ČSN P ENV 1991-2-6 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-6: Zatížení konstrukcí. Zatížení během provádění

ČSN P ENV 1991-2-7 (730035)

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-7: Zatížení konstrukcí. Mimořádná zatížení od nárazů a výbuchů

ČSN P 73 0606 (730606)

Hydroizolace staveb - Povlakové hydroizolace - Základní ustanovení

ČSN P 73 0610 (730610)

Hydroizolace staveb - Sanace vlhkého zdiva - Základní ustanovení
Zděné, betonové a ocelové konstrukce - navrhování

ČSN 73 1101 (731101)

Navrhování zděných konstrukcí

ČSN 73 1201 (731201)

Navrhování betonových konstrukcí

ČSN 73 1202 (731202)

Navrhování tenkostěnných železobetonových konstrukcí

ČSN 73 1401 (731401)

Navrhování ocelových konstrukcí

ČSN 73 1500 (731500)

Ocelové konstrukce. Základní ustanovení pro výpočet

ČSN 73 1601 (731601)

Plastové konstrukce. Základní ustanovení pro navrhování
Nátěry
ČSN 03 8009 Povrchová úprava nátěrem – předepisování 

ČSN 03 8153 Kovové a nekovové organické povlaky na slitinách železa. Metody stanovení stupně prorezavění.

ČSN 03 8220 Zásady povrchové úpravy nátěrem 

ČSN 03 8221 Úprava povrchu oceli před nátěrem

ČSN 03 8240 Volba nátěrů pro ochranu kovových technických výrobků proti korozi.

ČSN 03 8260 Ochrana ocelových konstrukcí proti atmosférické korozi

ČSN 73 3610 Klempířské práce stavební

ČSN 49 0630 Povrchová ochrana dřevěných konstrukcí proti ohni 

ON 49 0615 Ochrana dřeva vodnými prostředky proti biologickým škůdcům a ohni.

ON 73 3420 Natěračské práce stavební. Základní ustanovení.

ON 73 3421 Natěračské práce stavební. Nátěry na dřevo.

ON 73 3422 Natěračské práce stavební. Nátěry na kovech.

ON 73 3423 Natěračské práce stavební. Nátěry na omítkách.

ON 73 3424 Natěračské práce stavební. Nátěry na skle.
Ostatní technické specifikace

Veškeré odkazy na :

· české technické normy, které přejímají evropské normy

· evropské normy

· evropská technická schválení

technické specifikace zveřejněné v úředním věstníku
· Evropské unie
· české technické normy
· stavební technická osvědčení obsažené v projektové dokumentaci jsou součástí technických specifikací zakázky, i když nejsou výše výslovně uvedeny

Příklad technických  lisů vhodných materiálů k použití (možno zaměnit za materiál obdobných parametrů a vlastností): 
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